
ANSWERS 

1. 

1  in the large. 

2 sweatshop labor    

3 Holding 

4 eliminate 

5 Digər şəxs nitqini bitirmədən dərhal danışmağa başlama. 

 Не начинай говорить, пока собеседник не завершит свою речь.  

2 

1 activity  

2 climate change 

3 a code of ethics   

4 goals 

5 İşçilər ildə 5 həftəlik məzuniyyət götürürlər və onun dördü tez -tez avqust ayına  düşür. 

Служащие берут отпуск на пять недель в течении года, из них  четыре попадают на 

август. 

3 

1. in the small 

2.  affirmative action program 

3.  timescale 

4.  issues 

5.  Yayda camaat  uzun yay gecələrindən faydalanmağa gorə gündəlik  işlərini  tez 

bitirirlər. 

 Летом люди, для того чтобы с пользой провести длинные летние вечера, завершают 

свой рабочий день пораньше.  

4 

1. markets. 

2. code of ethics. 

3 .calendar 



4 . aggregates 

5 Bir çox insanlar  düşünürlər ki , liderlik bacarıqları öyrənilə bilməz. 

Многие люди думают,что лидерским способностям нельзя обучиться. 

5 

1 applied economics 

2 human rights 

3 downshifting 

4 variables 

5.Tabelikdə olan işçilər ancaq təlimatlara əməl edir və onlara deyiləni edirlər. 

Люди, находящиеся в подчинении, выполняют только то, что им поручено и следуют 

инструкциям. 

6 

1 microeconomics 

2 lead time 

3 vacation 

4 wage  

5 Əgər kompaniyalar  uzun iş saatına  çox aşağı maaş verərsə, demək onlar işçilərini  

istismar edirlər. 

Если компании выплачивают маленькую заработную плату за длительное рабочее 

время, то получается, что они эксплуатируют рабочих. 

7 

1 forces 

2 ahead of schedule 

3 simultaneous 

4 develop 

5. Müəssisələr carbon qazının   miqdarını azaltmağa  çalışırlar. 

Предприятия стараются уменьшить количество карбона. 

8 

1 enterprise 



2  interruption 

3 work force 

 4 individual 

5 Alternativ xərc mikroiqtisadiyyatda vacib anlayışdır. 

  

Альтернативный расходы-важное понятие в микроэкономике. 

9 

1 rewards 

2 personal organizer 

3 competition 

4 general 

5.Təcrübə göstərir ki, inflyasiyanı tamamilə aradan qaldırmaq mümkün deyil. 

Опыт показывает, что невозможно полностью устранить инфляцию. 

10 

1  capitalism 

2 time management 

3 merchandise 

4 cost 

5.Makroiqtisadçılar fərdi bazarları və hətta iqtisadiyyatı bütövlükdə araşdıra bilərlər. 

Макроэкономисты способны исследовать как индивидуальные рынки, так и всю 

экономику в целом. 

11 

1 prices 

2 project 

3 public telephone 

4 capital 

5  Firma hər zaman marketinq informasiyasını əldə etməlidir. 

Фирма всегда должна приобретать маркетинговую информацию. 

12 



1 the price 

2 overlap 

3 cellphone 

4 resources 

5.Maliyyələşmə marketinqin butun mərhələlərində yardım edir.  

Финансирование помагает на всех стадиях маркетинга. 

13 

1 a commodity 

2 burn out 

3 helpline 

4 move 

5. Alışa- məhsul istehsal etmək üçün xammal əldə etmək kimi funksiyalar daxildir. 

Покупка включает в себе такие функции как приобретение сырья для производства 

товаров.  

1 they produced 

2 rat race 

3 call up 

4 catch 

5.Biz kompaniyamızın ətraf mühitə zərər vurmamasına nəzarət edirik. 

Мы следим за тем,чтобы наша компания не наносила вред окружающей среде. 

15 

1 production efficiency 

2 work –life balance 

3 booking 

4 customers 

5.Biz işçilərini istismar edən  şirkətlərə sərmayə qoymadığımızdan əmin olmalıyıq. 

Мы должны быть уверены в том, что мы не инвестируем компании, 

эксплуатирующие своих рабочих. 

16 



1 demand 

2 downshifting 

3 middlemen 

4 size 

5. Biz ancaq insan haqqlarına hörmət edən ölkələrə sərmayə qoyuruq. 

 Мы инвестируем только те страны, которые уважают права людей. 

17 

1 finished goods 

2 a downshifter 

3 fast moving consumer goods 

4 consumer 

5. Birinci ilin sonunda hər bir şey planlaşdırılmış vaxtda bitdi. 

 В конце первого года все завершилось в запланированное время. 

18 

1 enough 

2 subordinates 

3 connect 

4 middleman 

5. Mən heç vaxt iclasa gecikmirəm, çünki müştərilərimiz dəqiqliyi qiymətləndirirlər. 

 Я никогда не опаздаю на собрание, потому что наши клиенты ценят точность. 

19 

1  advertising 

2 charisma 

3 acquainted 

4 culture 

5. Sabah İngiltərədə bank bayramıdır,  ona görə də bizim baş ofis bağlıdır. 

 Завтра в Англии праздник Банков, следовательно наш главный офис закрыт.  

20 



1 satisfaction 

2 visionary 

3 timetable 

4 manager 

5. Kompaniyamda bütün işçilərin qərar qəbulunda iştirak etməyə  həvəsləndirən muəssisə 

mədəniyyəti  var. 

 В моей компании имеется культура поощерения, в котором сотрудники участвуют в 

принятии решений. 

21. 

1. cooperation 

2. annual consultation 

3. accessible 

4. suffered 

5. Mən keçən həftə sənə zəng etməyə çalışdım. 

 Я пыталась Вам дозвониться на прошлой неделе. 

22. 

1. subscription 

2. a limited country assistance strategy 

3. help 

4. financial 

5. Gənclər ölkənin iqtisadi və sosial həyatında əhəmiyyətli rol oynayırlar. 

Молодежь играет  важную роль в экономической и социальной жизни страны. 

23.  

1. sectors 

2. privatization 

3. chief 

4. impletented 

5. Müştəriylə görüşmək üçün Berlinə getməliyəm. 

Мне нужно поехать в Берлин на встречу с клиентом. 



24. 

1. program 

2. retail banks 

3. enhancement 

4. training 

5. Sovet İttifaqı dağılandan sonra Azərbaycan iqtisadiyyatı ciddi makroiqtisadı çətinliklərdən əziyyət 

çəkirdi. 

После развала Советского Союза Азербайджанская экономика испытала серьезное 

макроэкономическое неравновесие. 

25. 

1. Britain  

2. merchant banks 

3. essential 

4. touch 

5. Beynəlxalq Valyuta Fondu Azərbaycan Respublikasına müxtəlif sahələrdə texniki köməklə təmin edib. 

Международный Валютный Фонд предоставил Азербайджанской Республике  техническую 

поддержку  в различных сферах. 

26. 

1. September 

2. cooperation 

3. characteristic 

4. provide 

5. Sovet İttifaqının dağılması ilə Dünya Bankının üzvlərinin sayı 170-ə qədər qalxa bildi. 

С развалом Советского Союза количество членов Всемирного Банка достигло 170. 

27. 

1. poverty 

2. to leave a message 

3. middlemen 

4. concentration 



5. Son onillik ərzində Britaniyanın bank işi, maliyə və biznes xidmətlərindən gələn gəliri kəskin surətdə 

qalxıb. 

Последние десять лет прибыль банковских, финансовых и бизнес услуг Британии резко 

повысилась. 

28. 

1. trusts 

2. building societies 

3. actual 

4. departmental 

5. Dünya Bankının prezidenti ABŞ administrasiyası tərəfindən təyin edilir.  

Администрация США назначает президента Всемирного Банка. 

29.  

1. rehabilitated 

2. range 

3. heading 

4. implemented 

5. Maliyyə və kredit siyasəti sərtləşdirildi, kiçik müəssisələr özəlləşdirildi. 

Финансовая и кредитная политика ужесточены, приватизированы малые предприятия. 

30. 

1. investment 

2. avaiable 

3. difficult 

4. curriculum 

5. Xarici sərmayəçilər neft səhəsinə yatırım etmək istəyirdilər. 

Иностранные инвесторы хотели вложить капитал в нефтяной сектор. 

31. 

1. previous lending 

2. to charge 

3. houses 



4. ingenuity 

5. xx əsrin ortalarında Ümumdaxili məhsul 60 faizə yaxın azaldı. 

В середине XX века Внутренняя Валовоя Продукция упала до 60%. 

32. 

1. beneficiaries 

2. reform 

3. introduced 

4. organized 

5. Biz gələn həftəyə qədər bunu təxirə sala bilərikmi? 

Можем ли мы отменить это до следующей недели? 

 

33. 

1. assets 

2. assemble 

3. decline 

4. initially 

5. Bizim tezliklə qərar qəbul etməyə ehtiyacımız var. 

Нам нужно быстро принять решение. 

34. 

1. expertise 

2. oil boom 

3. superiority 

4. monetary 

5. Azərbaycan Respublikası 1992-ci il sentyabrda Dünya Bankının, 1995-ci il martda Beynəlxalq İnkişaf 

Assosasiyasının üzvü oldu.  

Азербайджанская Республика в сентябре 1992-го года стала членом Всемирного Банка, в марте 

1995-го членом Ассоцации Международного Развития. 

35. 

1. a staff 



2. administration 

3. bulk 

4. specifications 

5. Təşkilatın rəsmi adı Beynəlxalq Yenidənqurma və İnkişaf Bankıdır. 

Офицальное название организации – Международный Банк Реконструкции и Развития. 

36. 

1. at the end of 1991 

2. to implement 

3. negotiations 

4. source 

5. Müstəqilliyini bərpa etdikdən sonra Azərbaycanda milli iqtisadiyyatın bütün 

sahələrində böhran var idi. 

 После приобретения независимости во сферах национальной экономики 

Азербайджана преобладал кризис. 

37. 

1. at Bibi-Heybat field 

2. business contacts 

3. established 

4. fundamental 

5. 70-ci illərin sonundan bəri dəniz neft mədənlərindən çıxarılan neftin illik həcmi 

qalxmağa başladı. 

С конца 70-х объем  добычи нефти из морских месторождений начала 

увеличиваться. 

38. 

1. history 

2. increase 

3.computed 



4. development 

5. İslahatlar Azərbaycan iqtisadiyyatını dünya iqtisadi sisteminə istiqamətləndirir. 

Реформы направляют Азербайджанскую экономику в мировую 

экономическую систему. 

39. 

1. foreign investors 

2. to foresee 

3. built 

4. initiative 

5. Azərbaycan Respublikasının prezidenti ümumxalq səsverməsi yolu ilə seçilir. 

Выборы президента Азербайджанской Республики проводятся путем 

всенародного голосования. 

40. 

1. transition period 

2. board meeting 

3. advantageous 

4. organizer 

5. Bu gün biz inanırıq ki, Azərbaycan dünya bazarında aparıcı neft və qaz ölkələri 

ilə rəqabət apara bilər. 

Сегодня мы уверены, что Азербайджан может конкурировать на мировых 

рынках с ведущими нефтяными и газовыми государствами. 

41. 

1. in progress 

2. extraordinary general meeting 

3. considered 

4. critical 

5. Quru neft mədənlərində bir neçə il ərzində tədqiqatlar aparılıb. 



В течении года в наземных нефтяных месторождениях были проведены 

исследовательские работы. 

42. 

1. point 

2. to cancel a meeting 

3. significance 

4. consortium 

5. İlk neft müqaviləsinin imzalanmasından sonra xarici investisiyaların Azərbaycan 

iqtisadiyyatına axını kəskin surətdə qalxdı.  

После подписания первого нефтяного контракта резко увеличился поток 

иностранной инвестиции в Азербайджан. 

43. 

1. dealing with 

2. graduate 

3. reasonable 

4. fruitful 

5. Xarici mütəxəssislərin fikrincə, Şah Dəniz ehtiyatı 300 milyard m
3
-dir.   

По мнению иностранных специалистов запасы в месторождении Шах Дениз 

составляют 300 млрд.к.м. 

44 

1.clauses 

2.a compromise 

3.test 

4.agreement 

5.Zərərçəkmiş tərəf  itkiyə görə tam və ya qismən təzminat alacaq. 

Пострадающая сторона получит полную или же частичную компенсацию. 

45. 



1. contract 

2. a consensus 

3. managed 

4. achieve 

5.Biz həqiqətən  məhsuldarlığı artırmalıyıq. 

Мы действительно должны увеличить производительность. 

46. 

1.understanding 

2.bargaining tactic 

3.tool 

4.negotiator 

5.Yeşiklər üç tərəfdən işarələnməlidir: yeşiyin yuxarısından və  iki qarşı 

tərəflərdən. 

Коробки должны быть промаркированы с трех сторон: сверху и с двух 

противоположных сторон. 

 

47. 

1.carefully 

2.mannerism 

3.tense 

4.mutual 

5.Bu iclasın əsas məqsədi yeni marketinq qiymətlərini müzakirə etməkdir. 

Обсуждение новых рыночных  цен  является основной целью этого собрания. 

48. 

1.Independent States 

2.meeting 



3.bonuses 

4.flow 

5.Əgər siz  gözəçarpan məbləğ təklif etsəniz, biz sifarişimizi artira bilərik. 

Мы можем увеличить заказ, если Вы предложите привлекательную сумму. 

49. 

1.its independence 

2.kick off 

3.put off 

4.clinching 

5. Hakim iki tərəfin razılığa gəlməsinə yardım edən şəxsdir. 

Арбитр это человек, который способствует достижению согласия между 

сторонами. 

50. 

1.Turkey 

2.to bargain 

3.ridiculous 

4.verbal 

5 Əgər siz bütün səhifələri almasanız və ya hər hansı səhifə oxunulmazsa, zəhvət 

olmasa, dərhal mənə zəng vurun. 

Если Вы не получите все страницы или же какая-то из страниц будет 

неразборчива, пожалуйста, немедленно позвоните мне. 

 

 

 

 


